Совместное заявление Казахстана и Кирибати
о позитивных обязательствах Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО)
в рамках Первого комитета 76-ой сессии Генеральной Ассамблеи ООН

Первая встреча государств-участников (ВГУ-1) состоится в Вене, Австрия, в марте 2022 года. Мы хотели бы предложить, чтобы ВГУ-1 уделило особое внимание позитивным обязательствам Договора в статьях 6 и 7. Эти положения являются ключевыми гуманитарными целями Договора, гарантирующие исключение ущерба от использования и испытаний ядерного оружия в прошлом, а также предотвращения ущерба в будущем.

С целью подчеркнуть важность и поспособствовать реализации этих положений, мы предлагаем, чтобы ВГУ-1 изучало вопросы помощи пострадавшим, восстановления окружающей среды, международное сотрудничество и помощь в рамках отдельного пункта повестки дня или в качестве индивидуальной повестки дня и поощряло активное участие всех государств, международных организаций, групп гражданского общества, МККК, а также выживших и пострадавших сообществ. ВГУ-1 также должно последовать примеру других договоров о гуманитарном разоружении и принять заключительный отчет, декларацию и план действий, которые касаются позитивных обязательств.

В ближайшие месяцы государства-участники должны сосредоточиться на том, как продвигать обязательства по статьям 6 и 7 в период ВГУ-1.

Казахстан и Кирибати окажут помощь в координировании разработок рабочего документа по тематике для ВГУ-1 и предоставят площадку другим государствам-единомышленникам и соответствующим заинтересованным сторонам с целью наиболее возможного инклюзивного и представительного охвата.

Мы также рекомендовали бы следующие руководящие принципы для рассмотрения государствами-участниками при подготовке к ВГУ-1:
 
Государства-участники должны подтвердить позитивные обязательства, изложенные в статьях 6 и 7. В обсуждениях и итоговых документах они должны четко указывать, что выполнение этих положений является приоритетом и имеет важное значение для достижения гуманитарных целей Договора.

Государствам-участникам следует далее создать основу для выполнения положений, определив пункты первоначальных действий (с указанием сроков, где это уместно) и основополагающих принципов. Рамки и конкретные шаги могли бы быть изложены в плане действий ВГУ-1.

Государства-участники также должны установить сроки и условия будущих отчетностей о национальных мерах по оказанию помощи жертвам, восстановлению окружающей среды, международному сотрудничеству и содействию. В своих отчетах государства-участники должны делиться своим национальным опытом, ходом реализации документа и определять потребности с целью получения помощи от других государств-участников, имеющие такие намерения.

Государства-участники должны также создать механизм для продолжения работы по обязательствам, содержащимся в статьях 6 и 7, в промежутке ВГУ. В более оптимальном варианте на ВГУ-1 можно было бы организовать межсессионные постоянные комитеты, но можно было бы также изучить возможность использования менее формальных рабочих групп.

На ВГУ-1, либо на будущей ВГУ, государства-участники могут создать группу, состоящую из экспертов из государств, международных организаций и гражданского общества, для обсуждения и оценки процесса создания международного трастового фонда для государств-участников, которые пострадали от последствий использования или испытания ядерного оружия. Эта группа могла бы изучить прецедент создания такого доверительного фонда из других договоров о гуманитарной помощи.

Государства-участники должны обеспечить включение всех голосов на ВГУ-1 и в будущих обсуждениях позитивных обязательств по оказанию помощи жертвам, восстановлению окружающей среды и обеспечению международного сотрудничества и помощи. Эти голоса должны включать в себя пострадавшие сообщества, гражданское общество, МККК и международные организации.

Мы призываем все государства-участники и подписавшие стороны присоединиться к нашей работе по обеспечению ядерной справедливости для пострадавших от ядерного оружия. Мы также призываем государства подписать и ратифицировать ДЗЯО.

